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TRINCIA 
, 	 ,  BROYEUR 
00  SHREDDER 80  -  160 H P 

A = 0 mm. 244 x  10  Inches  9,606  x 0,394 

B  = 0 mm. 315 	Inches 12,402 

C = 0 mm. 212 	Inches 8,346 

D  = 0 mm. 198 	Inches 7,795 

E  = N° 5 - Mod. 2500 - 2700 
N° 6 - Mod. 3200 

[ 	 Abbinabile anteriormente e posteriormente al trattore 

tiJ II peut être attelé a l'arrière ou a l'avant du tracteur 

It can be mounted as front or rear version 

Vorn und hinten am Traktor ankoppelbar 

(ZAcoplable al tractor anterior y posteriormente 

(13) Combinavel anteriormente e posteriormente ao tractor 

(Mei TOP 

A  mm. KG. LBS A 	inches 	B HP 

2500 

2700 

3200 

2485 

2665 

3205 

2714 

2894 

3434 

80 - 160 

90 - 160 

100 - 160 

97,835 

104,921 

126,181 

106,850 

113,937 

135,197 

1670 

1800 

2100 

3682 

3968 

4630 

26 

28 

34 

1000 

1000 

1000 

2 	I dati tecnici, le ca atteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano ii costruttore. 
Les donnees techniques, les caracteristiques et les illustrations sont indicatives et n'engagent pas le constructeur. 
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HACKSLER  D 
DESBROZADORA 

TRITURADOR  (P) 

LD  Automatischer 
Riemenspanner mit Feder. 

	 Tendicinghie automatico 
con molle. 

	 Tendeur automatique des 
courroies avec ressort. 

1G 
Automatic belts tightener 

B   
with spring. 

Tensor de correas 
automatico con muelle. 

[PI Tensor de correias 
automatico corn molas. 

rn Velocita periferica 
martelli 

( F)  Vitesse peripherique 
	 marteaux 

Hammers tip speed 

/ DJ  Hammer 
	 Umfangsgeschwindigkeit 

E  Velocidad periférica de los 
martillos 

p Velocidade periférica dos 
martelos 

75 m/s 

(  I  )  GIRI AL MINUTO ROTORE 

r F 	j  TOURS A LA MINUTE DU 
ROTOR 

0I3)  ROTOR'S RPM 

ROTORUMDREHUNGEN 
IN DER MINUTE 

iF] ROTACIONES AL MINUTO 
`=) DEL ROTOR 

45-1 GIROS POR MINUTO DO 
— ROTOR 

N° 2.110 

Die technischeAngaben di Merkmale und die Bader sind Weisend und verbinden den Hersteller nicht. 
Los datos tecnicos, las caracteristicas y las ilustraciones son indicatives y no comprometen al constructor. 3 



3. 

4. 

5. 
6. 
7, 
8 

Rotor équilibre électroniquement avec certificat d'essai. 
Rouleau posterieur réglable en hauteur 0 273 mm. 
Roues antérieures d'appui réglables en hauteur  ;  avec le 
rouleau postérieur  (2)  elles permettent une constante, sure 
hauteur de coupe. TOP devient trainé. 
Roulements rouleau 22212 E  -  oscillants A rouleaux - (axes 
060 mm.) 
N. 3 contre-lames 
Dents de récolte 
Grille d'expulsion materiel coupe 
Le goulot d'entrée des émondes a été enlevée  A  mm. 460 

FiT  
2. 
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3. 

4. 

5. 
6. 
7. 

Rotor equilibrado electrenicarnente con certificado de ensayo 
Rodillo trasero con 0 de 273 mm y altura regulable 
Ruedas delanteras de apoyo regulables en altura y rodillo 
posterior (2) que permiten una altura de corte constante y 
segura. El TOP puede remolcarse 
Cojinetes de rodillo para rotor 22212 E orientables (pernos 
060 mm) 
N° 3 contracuchillas 
POas de recogida 
Rejilla para permitir la expulsien del producto cortado 
La "boca" para la entrada de las podas, ha sido alzada a 460 
MM. 

E  '71? 

2. 

8. 

FALC - Via Proventa, 41 - 48018 FAENZA (ITALIA) - e-mail: info@falc1960.com  - www.falc1960.com  Numero nazionale: 
Tel. 0546 29050 
Fax 0546 663986 

International number: 
Tel. +39-0546 29050 
Fax +39-0546 663986 

C.) 

Rotor corn balanceamento eletrOnico e com certificado de teste 
Rolo traseiro 0 273 mm corn altura regulevel 
Rodas dianteiras de apoio corn altura regulavel; corn rolo traseiro 
(2), permitem uma altura do corte constante e segura. 0 TOP 
pode-se rebocar 
Rolamentos de robs  cilindricos  para rotor 22212 E  orienteveis 
(pinos 0 60 mm) 
N° 3 Contra-facas 
Dentes de  recolha 
Grade através da qual se expulsa o produto cortado 

8. A "boca" para perrnitir a entrada das podas tern-se alcado a 
460 mm. 

(P) 
2. 
3. 

4. 

5, 
6. 
7. 
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I  TOP sono macchine di grandi dimensioni ed estremamente robuste. indicate per la trinciatura di potature fino al diametro di 7-8 cm. Possono 
essere abbinate a trattori fino a 160 HP. 
Les TOP sont des machines de grand dimension, extrêmement robustes, projetés pour broyage des herbes et émondes jusqu'a 7-8 cm. de 
diametre. Elles peuvent etre attelées a tracteurs jusqu'a 160 CV. 

[GB] TOP are very big, extremely strong machines, advisable for the shredding of grass and pruning up to a diameter of 7-8 cm. They can be linked 
to tractors up to 160 HP. 
TOP sind sehr groBe uns stärke Maschine, und eignet sich somit zum Hackseln von Unkraut/Gras und Stauden bis zu einem Durchmesser 
von 7-8 cm. Sie können an Traktoren bis 160 PS angekoppelt werden. 
Los TOP son máquinas de grandes dimensiones y muy robustas, recomendadas para el corte de podas hasta 7  -  8 cm de 0. Pueden engancharse 
a tractores de 160 HP max. 
Os TOP são maquinas de grandes dimensdes e extremamente robustas, indicadas para o corte das podas ate 7 - 8 cm de 0. Podem engatar-
se a tractores de ate 160 HP. 

L 	 

[F]  

(13) 

(E) 

[13] 

Rotore bilanciato elettronicamente con certificato di collaudo 
2. Rullo posteriore regolabile in altezza 0 273 mm. 
3. Ruote anteriori di appoggio regolabili  in  altezza; col rullo 

posteriore (2), permettono una costante sicura altezza del 
taglio. II TOP diventa trainato. 

4. Cuscinetti rotore 22212E  -  orientabili a rulli - (perni 0 60 
mm.) 

5. N° 3 controcoltelli 
6. Denti di raccolta 
7. Griglia attraverso la quale viene espulso ii prodotto trinciato 
8. La "bocca" per l'entrata delle potature, è stata alzata a 

mm. 460 

T The rotor is electronically balanced, with certificate of test 
2. Rear roller 0 273 is adjustable in height. 
3. Front support 

wheels, adjustable 
in height; with rear 
roller (2), they allow 
a  steady cutting 
height. TOP 
becomes towed 

4. Oscillating 
spherical roller 
bearings 22212 E 
on rear roller (pin 
060 mm.) 

5. N. 3 counterblades 
6. Harvesting tines 
7. Expulsion grill for 

chopped material 
8. Entry mouth for 

pruning has been 
lifted to 460 mm. 

D] J Elektronisch ausgewuchteter Rotorwelle mit 
Abnahmebescheinigung 

Hinterwalze 
hohenverstellbar 0 
273 mm. 
Vorderstützrader 
hohenverstellbar; 
gemeinsam mit der 
Hinterwalze (2) 
gewahrleisten sie 
eine konstant sichere 
Schnitthöhe. 

4. Schwingrollenlager 
22212 E an 
Hinterwalze (Bolzen 
060 mm.) 

5. N. 3 Gegenmesser 
6. Sammelzinken 
7., Auswurfgrille für das 

geschnittenen 
Material 

Das Eintrittsloch für Stauden ist 460 mm. hoch 

3. 

2. 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4

